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Mijnheer de Burgemeester,

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting van 21 april 2005 twee klachten onderzocht wegens: 

1) het feit dat uw gemeentepersoneel Franstaligen en anderstaligen die zich niet verstaanbaar maken, in hun taal helpt;

2) het feit dat bij beslissing van het College van Burgemeester en schepenen van 29 november 2004 de kandidatuur van de heer DE RIDDER wordt aanvaard om als vrijwilliger op te treden bij de begeleiding van Nederlandsonkundigen in de gemeentelijke administratie.

De klager stelt dat u, wat punt 1 betreft, het bestaan van deze praktijk als volgt zou hebben bevestigd in de pers: “Als Franstaligen of anderstaligen zich niet verstaanbaar kunnen maken, dan nemen we ze even apart en helpen we hen in hun eigen taal.”

Wat de beslissing van het College van Burgemeester en schepenen betreft (punt 2) stelt het College volgens de klager “dat het voorstel (om de heer De Ridder als vrijwilliger aan te stellen) een oplossing kan bieden voor een vluggere dienstverlening aan anderstaligen.”

*

*           *

Op haar vraag om inlichtingen betreffende punt 1 deelt u de VCT het volgende mee:

“In antwoord op uw vraag omtrent het taalgebruik kunnen wij u melden dat heel uitzonderlijk en op een discrete manier in de dienst bevolking anderstaligen in hun taal geholpen werden, dit in het belang van de goede werking van deze dienst en dit enkel in de dienst bevolking.”

Wat punt 2 betreft stelt de VCT, Nederlandse afdeling, vast dat het College van Burgemeester en schepenen zijn beslissing van 29 november 2004, bovenvermeld, bij besluit van 20 december 2004 heeft ingetrokken.

De VCT, Nederlandse afdeling, stelt ook vast dat bij de inkomhall van het gemeentehuis een bericht is aangeplakt, waarbij anderstaligen verzocht worden hen te laten bijstaan door iemand die zich in het Nederlands kan verstaanbaar maken.

*

*           *

Op grond van artikel 12 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), gebruikt iedere plaatselijke dienst die gevestigd is in het Nederlandse taalgebied, uitsluitend de taal van zijn gebied voor zijn betrekkingen met de particulieren, onverminderd de mogelijkheid die hem wordt gelaten aan de particulieren die gevestigd zijn in een ander taalgebied, te antwoorden in de taal waarvan de betrokkenen zich bedienen.

De VCT, Nederlandse afdeling, is evenwel van oordeel dat de gemeente Meise, door de anderstaligen te verzoeken zich te laten bijstaan door iemand die Nederlands kent, maar die daartoe door de gemeenteoverheid, niet officieel werd aangesteld, de gecoördineerde taalwetten niet overtreedt.  De dienstverlening kan op die wijze immers perfect in het Nederlands verlopen.

Anderzijds neemt zij er akte van dat het College van Burgemeester en schepenen zijn besluit van 29 november 2004 tot aanvaarding van de kandidatuur van de heer Hubert DE RIDDER, voor het vrijwillig begeleiden van Nederlandsonkundigen in de gemeentelijke administratie, heeft ingetrokken.

De VCT, Nederlandse afdeling, oordeelt dat de klacht ontvankelijk is doch ongegrond.
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.

Met de meeste hoogachting,








De Voorzitter van de








Nederlandse afdeling,
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